
P C S t e i l  vasárnap october 1ÍÍH Í S Ü ’ST-

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t  b o r í t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  Í6 v á l t h a t n a k  p é l d á n y  t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p.  p.

ÉLETTÖRTÉNET.

A* T e l e k i e k .
( G r .  T e l e k i  J ó z s e f  a  r  c  /, - r a j  ■/. á  v a  I . )

H ő s e k  m a g v a !  N e m e d ’ t i s z te l i  a ’ M a g y a r ;
E l  m é g  b e n n ed  a m a  r é g i  S z i l á g y i - v é r :
M e l ly  P a n n o n  l e t ö r ö t t  t h ró n n s z a  tu lp k ü v i t  

M ég  e g y s z e r  l e r a k ó  d icsőn

C o r v i n b a n , k i  h a z á n k  B e l le r o p h o n ja  l e t t  ,
’S  a ’ v a k s á g b a  m e r ü l t  s z á z a d o k  é j je lén  
A ’ m e n n y b ő l  lehoz ó  D e lp h i  s z ö v é t n e k é t ,

’S  m e g g y n j t á  B u d a  o rm a in .
B E R Z S E N Y I  D á n i e l  g r ó f  T e l e k i  L á s z l ó h o z .

A ’ tizenkettedik századtól tizenötödik ig i n e c s e n i c s i  G a r á z 
d a  nevet viselt a’ T e l e k i  n em zetség , és dalmát országból szár
m azott. K étségk ívü l az egykori dalmát kényurak utódai lehetett. 
N em es le v e lé t , m elly a’ hajdanival egyesítve v a n , 1409-ik  évben  
Z s i g m o n d  királytól nyeré. —  A ’ G a r á z d a  nem zetség k ét ágra  
oszolt. E gyik  megtartó régi n ev é t, másik S z i l á g y i  n evet vön-fel. 
S z i l á g y i ,  a’ korm ányzó, egy ik  adomány levelében rokonainak ne
vezi a' Szilágyi-G arázdákat; a’ közös czimerükben álló zerge is ezt 
tanúsítja. —  S z i l á g y i  L á s z l ó ,  G a r á z d a  M i h á l y  és D i e -  
n e s  már a’ 15-ik  század elején tetem es javakat birtak bosznyákor
szágban. —  Z s i g m o n d  ezeknek köszönheté H é t  r ó j  a spalafoi 
herczeg m egaláztatását, és a’ zworniki vár m egtartását. S z i l á g y i  
L á s z l ó n a k  lija M i h á l y  volt, a’ k orm ányzó , ’s  leánya E r z s é 
b e t ,  H u n y a d i  J á n o s  korm ányzónak neje. A z akkori szokás 
szerint (m inek következésében több nevet is viseltek) a" Szilágyi ház 
G e r é b nevet is viselt.

Miután 1414-ben  a’ T örök ök  dúló hatalma bosznyák országot 
e lárasztó , m agyar országba költöztek a’ G a r á z d á k ,  és B ih ar, 
Z arand, B ékés ’s Arad m egyékben telepedtek-le. —  it t  elfoglalván  
Z á g o r h i d ,  S z é k  és  T e l e k  helységeket, egy ik  rész z á g o r -
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h i d i ,  másik s z é k i ,  harmadik t e l e k i  Garázdának n ev e /.ém agát. 
A ’ S z é k i e k  b ő i  csak eg y  leány-örökös maradt. Ezt e g y  T elek i 
nőül vevén , a’ k é t ház összefurradt, és 3 z é k i  T e l e k i  nevet vön 
magára.

G a r á z d a  J á n o s  a’ tizenhatodik században élt. Zam oski, len
gyel cancellár ’s az őrsereg századosa, G r i s e l d á v a l ,  Báthory her- 
czeg leányával nősziilt, és Garázda ennek követőjévé választatván , 
több évet a’ len gyel földön tö ltött-el. B á t h o r y  I s t v á n  király  
alatt mint dandáros v ivott a’ L itvánok és M oszkovitákkal. Griselda 
halála után dicséretekkel elárasztva visszatért E rdélybe, hol F ejes  
Judittal n ő szü lv e , A n n a  leányát nem zé ; k é ső b b , B á t h o r y  
Zsigtnond a la t t , a’ csatatéren hunyt-el. A n n a ,  S z é k i  T e l e k i  
M i h á l y n a k  neje lön , kinek egy  liút, hasonlag M ihályt, ’s  két leányt 
szült. —  E ’ II-dik M i h á l y  volt minden későbbi T e l e k i n e k  őse.
—  Ezen M ihály 1634-ben N agyváradon szü le te tt , ’s B á k ó c z y  
udvaránál n eveltetvén , őt II-dik R á k ó c z y  G y ö r g y  testőrség  
századosának nevezé-ki. Ennek halála után Apafi M ihály korm ányta- 
nácsnoka ’s h ad vezére, H u s z t n a k ,  K ő v á r n a k ,  mint szintén  
C s i k ,  G y e r g y ő ,  K á s z o n ,  S e p s i ,  K e z d i  ’s O r b a i  szé 
keknek főkapitánja, a’ k irályi tizedeknek és harminczadi vám oknak  
fő b ér lő je , F e j é r ,  T ö r d  a és M a r n i  á r o s  m egyék főispánja 
lett. A p a f i  halála után 1090-k i év  április hó 15-kén  E rdély kor
m ányzójává neveztetek ; végre közbenjárásának —  hogy E rdély ism ét 
m agyar országhoz csa to lta to tt— juta lm áu l, grófi czim et nyert. Éltét. 
1090-k i év augustus 21-én  a’ T ök ö ly  Imre ellen v ivott csatában vesz
t é ,  öt fiat ’s hét leányt hagyván maga után. —  E lső fija, I ll- ik  M i 
h á l y ,  k ő v á r i  kap itán , öt gyerm eket nemzett; a’ másik, L á s z 
l ó ,  csak eg y  leán yt; a’ harm adik, J ó z s e f ,  hasonlag csak eg y  
leányt; a’ negyedik, P á l ,  eg y  leányt és egy  fiút A d á m o t ,  ki is
mét több m agzatot hagyott maga után ; az ötödik , S á n d o r ,  e lső  
nejével Bethlen Júlia grófnéval 3 fiat nem zett, M i k l ó s t ,  L á s z 
l ó t  és L a j o s t ,  ’s eg y  leányt; második nejével k ét fiat. Sándor
nak első  házasságából nem zett fija i: 1) M i k l ó s ,  főhadnagy
—  2 ) 11-ik L á s  z ló  titk os tan ácsos’s erdélyi főpohárnok, 1 7 J()-ki 
év augustus 14-én szü le te ti, s 1778. mart. 16-án m eghalt. Ennek fija 
IH -ik J ó z s e f  174(1. aug. i- ső  napján szü le te tt , ’s  1796. sept. 1-ső  
napján m eghalt. Ifjabb éveiben Erdélyben a’ kir. tábla ü ln ök e’s a’ ko- 
losvári ref. collegium  fölügyelője volt; 1783-ban B ékés m egye főispá- 
ni h elyettese; 1784. U gocsa m egye főispánja, ’s a’ pécsi kerületben  
iskolák fő-igazgatója lön. V égre 1792-ben titk . tanácsossá, korona  
őrré ’s a’ dunántúli superintendentia fő curátorává neveztetett. E gy ik  
fija, íí l-d ik  L á sz ló , Erdélyben kir. táblai ü ln ö k , majd m agyar or-
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szagban k ir. tábla b árója , ’s a’ hét szem élyes törvényszék  táblabirája, 
a’ M a r c z i b á n y i  intézet e ln ö k e , a’ dunántúli superintendentia fő 
curátora 1764. sept. 7-én szül. ’s 1821. mart. 24 -én  m eghalt Pesten .

(X Vege következik

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
Y i z a l a t t i  b ú v á r k o d á s .

A ’ Honm űvész 6 2 . és 63-d ik  számában a’ tisztelt közönségét 
m egism ertetem  az alsó D unavidékről Budára érkezett buvárharanggal, 
és taglaltam  annak p h ysica i’s chemiai m ivoltságát, m elly viz alá szá l
lását nyílt fenéknél ’s azon föld m egvizsgálását en ged i, m ellyet hosz- 
szas négyszög  terébe zár. E z im énti szám okra hivatkozva, ehnellőzöm  
it t  tehát minden további fejtegetését e ’ m űalkotványnak, ’s m ost már 
csak az ez iránt tett tapasztalásokról ’s próbatételekről teendek rövid  
em lítést, k iegészítéséül az eddig em lítetteknek.

F o lyó  évi sept. 26-ikán az első próba tétetvén az ó-budai D una- 
ágb an , a’ buvárharang két Ízben bocsáttatott-le a’ v iz b e , m elylyel 
előszer a’ Vidra gőzerőműn alkalm azott gépelyész (m asinista) szá l
lo tt-le  bizonyos m ély ség re , ’s fél óranegyed haladta után onnan ism ét 
fütyürézve felhuzatott; másod izbeli bemártáskor 4  férjli foglalt ben
ne helyet, k ik  m integy óranegyedet tökének  a’ víz alatt, ’s kalapács
csal kopogván a’ harang vasoldalán, felvon attak , szorongatást ok oz
ván nekik a’ setétség; ekkor a’ harang belső oldalának inegnedvesü- 
Iése 3 '/2 hüvelket tön. —  Sz. M ihály hava 19-ikén az érintett buvár
harang elm ozdittatván eddigi álláshelyéről O-Budán, délutáni m integy  
4 * 2  óra körül horgonyt vetett a’ katonai élelem -házzal szem közti a’ 
budai o ldalon , m integy 40 ölnyire elállva a’ parttú l, hol a’ folyam  fo
nala ’s főm élysége van. K övetkező napon a’ harang nyugton maradt 
elfoglalt h elyén ; azonban sept. 21-ikén délelőtti l l  órára vo lt ren
delve a’ próba. D erült időnél és szám os népség jelen létében  , k ik  el- 
foglalák a’ pesti ’s budai p arto t, éppen 11 */2 órakor szállott-le a’ bu
várharang ágyűdurrogás k ísérete m ellett; de benne ekkor nem ült 
s e n k i, ’s  lebocsáttatván az egypárszori megállapítás után egész a’ m e
der fen ek e ig , a’ folyam nak m élysége e ’ helyen azon napi vízállásnál 
(m elly  a’ budai vízm érőn 8 '— 5 " — 9"y vo lt) 27 lábat tön. A ’ harang  
felhuzatlatván ism ét (m ellybe azonban éppen ú g y , mint ha ült volna 
benne valaki) a’ szivattyúkkal fris levegő h ajta to tt-le , ’s midőn már 
régi helyére állíttatott a’ hajó fed elén , éppen 12-őt ütött az ó r a , ’s 
a’ városi harangok inegkondultak; igy  tehát összesen a’ lentmaradás, 
a’ f e l - ’s lejárás fél órába került. V izsgálat alá vevén ez alkalommal 
a’ víznek betódulását alulról a’ harangba, azt lehete lá tn i, hogy az 
közel eg y  lábnyi m agasságra áztatá-m eg a’ harang b elsejét, ’s a ’ láb-

a
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deszka is egy  keveset alant leven helyezve , az a' felfelé nyom ó v íz
nek ereje által fe lem eltetett, ’s ig y  te h á t, m ihelyest a’ buvárharang 
elhagyta a’ viz tü k rét , azonnal úszni kezdett lefelé, m ellyet azonban 
az ottan álló csónakok kihalásztak.

M integy tiz perez m ú lva , a’ buvárharang másodszor érinté a’ 
Duna v izét, ’s  ekkor már négy szem ély foglalt benne h e ly e t , ellátva  
gyújtó szerszám m al, lám pával’stb. Különösen m egjegyzésre m éltó en
nél az i s , h ogy  m indegyik a’ benn ülő férjliak közül egy  fehér táblát 
tarta k ezéb en , arra rajzónnal felírván , mire kell a1 jeladásnál ü g y e l
nie. Így  például: e g y  ütés a’ harangoldalra je len te több levegőt; két 
ü té s , m egállapodást; három ü té s , fe lem elést; n égy  ütés m élyebbre  
eresztést; öt ütés, a’ hajó szélétől tovább inozditást; hat ü té s , k öze
lebb hozást a' hajópárkányhoz; hét ütés, viz ellen húzást; nyolez ütés 
a ’ vizen lefelé bocsátást. —  Lassan szállittatván-le a’ harang a’ víz
b e ,  e lőszer több le v e g ő t , aztán alább bocsáttatást jelentének ; de csak  
elég  hamar hallatszott a1 kopogás által a’ felhuzutási k ív á n sá g , ’s 
ig y  tehát, 1 i perczig tartó vizalatti létei után, a’ vízben buvárló tár
saság ism ét száraz helyre szállíttatott. E gy ik e a’ benn vo lt uraknak  
e g y  arczképet festvén fatáblájára, ’s  alája Írván: „ A n g lia , H u r-  
rah“  zsinegen felbocsátá a z t ,  inellynek m eglátása a’ víz szin én gyors  
felhuzatásra nyújtott a lkalm at, m ert szerencsétlenséget gyanítottak  a’ 
fenn voltak. —  R em élhetni, h ogy  könnyebb jel-adhatásul ezután csen- 
getyűt alkahnazandnak a’ hajó fö lö tt , m ellyhez zsineg fog  kötve len 
ni , gom bolyagját pedig a’ vizbe leszálló viendi magával; ezzel kön
nyebben ’s hamarabb adhat je lt  a’ leszálló , m it a’ harangoldalra ütő 
kalapácsosai jelen  állapotban nem képes kipótolni, csak rekedt hangot 
hallhatván a z , k i a’ hajó fenekén az ütésekre ü g y e l. Á m bár a’ ha
jónak  egy ik  oldala eléggé ki volt is tö ltve kavicscsal; a’ m érlegre  
nézve m ég is c s e k é ly , az em eltyű (K ranicb) ’s a’ 95 mázsás buvár- 
harangboz k ép p est, ferde sikot képezvén a’ h a jó , m ielőtt elérné a’ 
harang a’ v iz e t , akkorban m integy 35 m ázsával szállván csak már 
le fe lé :  ellenben m ihelyest elhagyja a’ viz tü k rét, ’s tehát szabadon 
függ  a’ levegőb en , egész terhével h a t , m elly  okozza a’ hajlatszögle
tet. N em  volna talán czé lszeretlen , a’ kavicscsal nehezített o ld a lon , 
e g y  más, hasonló hosszaságú és szélességű hajót m ellé á ll itn i, ’s ezt 
amazzal szokott mód szerint összekapcsoln i, mi által m egszűnnék a’túl
só felüli lehajlás. —  Többek között azt is lehete észreven n i, hogy az 
öntött vasharang nem szállott-le pontirányosan a’ folyam  fen ek ére; 
hanem inkább, h ogy  a’ viz ereje által elragadtatván eg y  kévéssé bi
zonyos szögletet képzett a’ viz felületével. —  E gyébiránt 4  ember 
dolgozott az em eltyűn alkalm azott vas kerekek  forgatására szolgáló  
fogan tyú k on , ’s ugyan annyi foglalatoskodott a’ szivattyúknál, ’s e g y
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csoport em ber volt szükséges a’ kranichnak befelé fordítására a k k o r ,

Í midőn elérte alsó szélével a’ viz tü k rét, ’s feljebb em elte te tt, bogy
behuzathassék a’ hajóra. A ’ légcsövek  bőrbül készíilvék, ’s  a’ harang  
felső közepére srófolvák. —  A ’légcső belseje posztóból á l l ,  beereszt
ve kaucsukkal, m elly előbb o lvaszta tik , kívülről pedig bőrből, m elly  
ekkép eg y  összeenyvezett egészet képez. A ’ cső több darabból készü lt, 
m ellyeket egybesrófolni le h e t , ’s jelen hossza 45 láb ; talán jobb vol
na 60  láb hosszaságra készíttetni. M ielőtt a’ haranghoz és szivattyú
hoz srőfoltatnak a’ lebocsátásra rendelt csővek, előbb kitöltetnek le 
vegővel , nehogy a’ harangba zárt levegő a’ csővekbe felszökni kén- 
telen ittessék  a’ víznek aluli nyom atása által, m ellyet a’ magas vizosz- 
lop okoz.

Ezen próbatételeknél sok  előkelő férjíi volt jelen  a’ gépely-ha- 
jón  ; többek között, a’ hires h idépitész’s angol m érnök T ierney C laik  
W illia m , kinek kedvéért történt fő leg  e ’ próba, ’s  ki a’ következő  
napon sept. 22-ikén  már visszatért honjába, Londonban készítendő  
a’ Budapest köztti h idterveket. Többszeri próbatétel ezen buvárharang- 
g a l , Útmutatásul szolgákon!, mint kell venni annak hasznát teljes m ér
tékben , ’s in illy  módok lesznek szükségesek , legkönnyebb használá
sára. —  L eszn ek , kik  mind a z t ,  mi eddig e ’ buvárharanggal tör
té n t , tiszta mulatságnak, ’s mint több m ást, csupa theoriának tek in- 
tendik , m ellynek nem is lehet practikai haszna. E lőlegesen  tehát csak  
azt em litem  most i t t , hogy m ivel ezen harang alatt, két egész óráig  
dolgozhatnak m unkások, hasznát csak akkor látandjuk-be világosan, 
ha a’ hídhoz szükséges oszlopok lealapittatnak; m elly  czélra mint fel
tehetni , Clark két o lly  kőfaragót kiildend h ozzánk-le , k ik  előtt illy  
nemű munkálat nem lesz uj ,  nem aggodalm as, ’s k ik  tehát sem  fül
szaggatástól sem  lélekzet kim aradástól, szivszorongástól ’stb. nem tar
tan ak , ’s  éppen olly  jókedvüleg és bátorságosan dolgozandnak a ’ fo 
lyam  medrének fen ek én , valamint nehány recensens ’s puszta analy- 
tikus vesződik o llykor Íróasztalánál, nem gondolván vele, ha a’ szoni- 
szédház lángba boru l, ’s  fölötte a’ tető ingadozik is.

E g y  irányban ezen m űalkotványnyal láthatni P est felül hason- 
lag a’ Dunában a’ folyam fenekét m egfuró-késziiletet, m ellynek ren
deltetése: a' Dunafolyam  fenekét 30  láb m élységre több helyen m eg
fúrni, hol t. i. rem élhetni a’ jövendő álló hid , névszerint a ’ kőoszlo -  
pok felk észítését, hogy  hitessék  a’ földterületekből a’ m egkivántató  
kőoszlopoknak m é ly sé g e , szilárd ellenállhatásaul a’ vizárak ’s  vastag 
jéggörön gyök  megtámadásainak ’s az alániosásnak.

NOVAK DÁNI EL.
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PESTI VIZSGÁLÓ.
G y á s z h i r .  —  P e s t e n  sep t .  2 7 - k é n  e lg y e n g ü lé s  k ö v e tk e z é s é b e n  c s e n d e 

sen  s z e n d e r ü l t - e l  ö rö k  n y u g a l o m r a ,  é l e t é n e k  4 0 - d i k  é v é b e n ,  t.  B en icz e i  H c -  
n i c z k y  T h e r é z i u  a s s z o n y s á g , n é h a i  t .  n .  E b e c z k i  T i h a n y i  D á n i e l  
u r n á k ,  több  t. n.  v g y e  t á b l a b i r á j á n a k  ö z v e g y e .  —  H i i l t  t e t e m e i  C s a l ó  m i  á n  

( l l o n t h  m e g y é b e n )  a ’ n e m z e ts é g i  s í r b o l t b a n  t a k a r i t t a t t a k - e l .  — G y á s z o l j á k  e l 

h u n y  tá t  k e s e r g ő  g y e r m e k e i : t .  n .  E b e c z k i  T i h a n y i  Z s u z s a n n a ,  I l o 
n a ,  é s  J o h a n n a .

K Ü L Ö N FÉ L E .
E m b e r e v ő k .  —  T u d v a  v a n ,  h o g y  a ’ T h u g o k  , B l ia v a n i  i s t e n n ő n e k  a m a  

v a d  i m á d ó i ,  i s t c n n ö je k tő l  i g e n  k e d v e s e n  f o g a d o t t  t i s z t e l e t n e k  t a r t j á k  a z  e l 
f o g o t t  i d e g e n e k  m e g g y i l k o l á s á t .  —  M o s t  a z o n b a n  C a l c u t t á t ó l ,  a z  in d ia i  b r i t t  
t a r t o m á n y o k  f ő v á r o s á t ó l ,  c s a k  5 0  m é r t f ö l d n y i r e  f ó d ö z t c t c t t - f e l  e g y  n e m z e t ,  
n ie l ly  e m b e r h u s - v á g y á t  nem  t i t k o l j a ,  ’s  m in d e n  k ö r é b e  j u t o t t  i d e g e n t  k e g y e t 
len  k é j j e l  fö le m é s z t .  —  E z  k a n n ib á l  f a j ,  m c l ly c t  e ’ v é r e n g z ő  k i c s a p o n g á s o k r a  
n e m  v a l a m i  v a l l á s i  e sz m e  i n g e r e l ,  m in t  a ’ T h u g o k a t ,  h a n e m  e su p á n  s z e n v e d é l y .  

E ’ n e m z e d é k  C h i t t a n g o n  b é r e z é s  e r d e ib e n  t e l e p e d e t t - l e  , azon  k e r ü l e t é b e n  B c n -  
g a l i á n a k ,  m e l ly b e n  a ’ h e g y lá n e z o k b a n  v a d á s z a t r a  h a s z n á l a n d ó  e l e f á n t o k a t  s z c -  
l í d i t t e t i  ’s  t a n í t t a t j a  a ’ t á r s a s á g .  E m l í t e t t  e m h e r - c s e m c g é z ö  v a d a i n k  t a n y á j a  

b iz o n y o s  v a d á s z a t  a l k a l m á v a l  f ö d ö z t e t e t t - f e l  E z e k  n e m  f a l u k b a n  v a g y  t a n y á 
k o n  g y ű l n e k  ö s s z e ,  m in t  m á s  ind ia i  fa j  , h a n e m  a ’ f á k  l e g m a g a s a b b  á g a i r a  
é p í t i k  t a n y á i k a t ,  m c l ly e k n c k  a lsóbb  á g a i t ,  m a g u k a t  a ’ va d  á l l a to k  m e g r o h a n á s a  

e l len  b i z t o s i t a n d ó k , s z o r g a l m a s a n  l e n y e s i k .  E ’ l a k o k  a ’ g a l l y a k r a  a l k a l m a z o t t  
b a m b u s  n á d a k b u l  k é s z ü l t  t e r ü l e t e n  é p ü l t  k u n y h ó k  ’s  e g é s z  c s a l á d n a k  v é d -  
h e ly e i .  G a r d n e r  ő r n a g y  s z e l id i t c n i  a k a r á  ő k e t ,  de  s i k c r e t l e n .  N e m z e t s é 
g ü k n e k  e g y i k  f ő b b j e ,  k i t  G a r d n e r  a n n y i r a  v i t t ,  h o g y  a ’ r a k t á r b a n  n é m i  d o l -  
g o t t  r á  b i z h a t o t t ,  e m b e r h u s - v á g y á t  n em  g y ő z h e t é - I e ; d e  t e t t e n  k a p á k ,  ’s  

h a l á l r a  í t é lv e  k i v é g e z e k .  E z  idölö l n e m  m e r é s z l e t t  G a r d n e r  l e g a láb b  10  e m b e r 
ből á l ló  jó l  f e g y v e r z e t t  k i s é r e t  n é lk ü l  e r d ő r e  m e n n i .  E g y  e ’ v a d a k  k ö z é  
j u t o t t  v a d á s z  p i l l a n a t  a l a t t  s z é t t é p e t e t t  ’s  f e l f a l a t o z t a t o l t .  —  M időn s e g i t -  

s é g é r t  k i a b á l á s á t  h a l l v á n  a z o n  t á j r a  s i e t t e k ,  h o n n a n  a ’ k i á l t á s  h a n g z o t t ,  m á r  
f a l a t o z á s n á l  t a l á l t á k  a ’ v a d a k a t .  —  E ’ n é p - f a j  K  u k i n é v  a l a t t  i s m e r t e t i k .  
—  G a r d n e r  ő r n a g y  l e i r á s a  s z e r i n t  k i s  t e r m e t ű e k  ; h a s u k  s z é l e s  , e l ő r e  dű lő  ; 

t a g j a i k  i d e g e s e k ;  v o n á s a i k  v a s t a g o k ,  e r ő s e k ,  é s  s a j á t s á g o s  n y e l v ü k  v a n .  
E z  e m b e r a l a k ú  t i g r i s e k  a z  a z ú r  s z in ü  C h i t t a n g o n  h e g y l á n c z a  k ö z t t  l a k n a k  , és  
k i i r t á s u k  t e r h e s  v á l l a l a t  l e e n d  , m e r t  n i n c s  b iz o n y o s  l a k h e l y ü k ,  h a n e m  m e g -  
j á r h a t l a n  v a d o n y b a n  hol i t t , ho l a m o t t  t a r t ó z k o d n a k  , fen n eb b  e m l í t e t t  m ód o n  

f á n  t a n y á z v a .
A n g o l  t r é f a  p a r l a m e n t - t a g  v á l a s z t á s n á l .  —  M i n t  N a g y  

B r i t a n n i á n a k  m in d en  h a jd a n i ,  m á r m o s t  a lá b b  s z á l l o t t , ’v á r k a s t é l y o s  h e l y é n ,  m c l-  
l y c k n e k  p a r l a m e n t - t a g o t  v á l a s z t a n i  m é g  j o g u k  v a n ,  ú g y  P em b i  ik b e n  is  ne tn  r é 
g e n  e l ő f o r d u l t  e g y  m u la t t a tó  v á l a s z t á s i  j e l e n e t , m in d e n  növény i ,  i l lven  a l k a l o m 

m a l  s z ü k s é g e s s é  v á l t ,  m c g k i v á n t a t ó s á g o k k a l .  N e m  le sz  é r d e k t e l e n  be lő le  e g y  
k i s  c z i k k e t ,  m in t  a ’ k o r  t ö r t é n e t é h e z  t a r t o z ó t ,  o lv a s ó i n k k a l  kö z ö ln i .  A ’ W h i g g e k  
-— r e f o r m  e lv e k  p á r t f e l e i  —  k ö v e t - v á l a s z t á s k o r  e l l e n s é g e s k e d é s b e n  v a n n a k  a ’ 

T a t á k k a l  —  a ’ r é g i  s t á t u s a l k o t i n á n y  és  e g y h á z i  p á r t f e l c k k c l  —  ’s  e z t  n e m  c s a k  
s z ó v a l  b i z o n y í t j á k ,  h a n e m ,  n é m e ly  tú z té lő  k i j c l c l t n c k  e l r e t t e n t é s é r e  va lód i  

s z í r e k k e l  is  é ln e k  , a z  a z  , m inden fé le  k á r t  n e m  o k o z ó  t á r g y n a k  az  a r c z  fe lé
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h a j i g á l á s á v a l  i g y e k e z n e k  b e sz é d e  f o l y a m á t  m e g z a v a r n i .  H a s o n l ó t  p r ó b á l t a k  B 1 a -  

k a s  u r r a l  i s ,  de  s ik e r c t l e n .  A z  e l l e n k ez ő  p á r t  a ’ sz ó n o k i  s z é k  e l lenébe  á l l t ,  
m időn  B l a k a s  u r ,  vvhigi  k i j e l e l t , b iz to s  t e k in t e t t e l  a r r a  fö l l épe t t .  D e  a l i g  m e n t -  
f ö l e ’ h e v e n y é s z ő  á l l o m á n y r a ,  m e l l y r e  a ’ k i j e l e l t e k  lépni  s z o k t a k  , m á r  e g y  k á 
p o s z t a - t o r z s a  s z e m e  k ö z é  r e p ü l t .  „ H e ly e s e n * 1—  m o n d ,  m e g  nem  z a v a r o d v a ,  
—  e ’ k á p o s z t a - t o r z s a  s z o lg á l jo n  b e s z é d e m  b e v e z e t é s é ü l ! B r i t t e k ! m i n k e t  ’s 

t i t e k e t  e l v a k i t a n i  a k a r n a k ,  de a r r a  i l ly  t o r z s á k  e lé g te le n e k ;  é s  b á to r  k i j e l e l t e t  a zo n  
v e s z é l y e k  m e l l e t t ,  s e m  m e l ly c k  r a g a d ó  f a r k a s o k  k ö z t t  r e á n k  á s i l n a k | ,  v a k i t -  
h a t n a k - e l ; h a  e g y ,  k é t ,  v a g y  h á r o m  s z e m e m e t  k i ü l i k i s ,  a n n á l  t i s z t á b b a n  

l á t v a  k i á l t a n d o m  : „ k i r á l y n é  é s  r e f o r m  !'* —  A l ig  h a n g z á n a k - e l  e ’ b uzd í tó  
i g é k , s z ó n o k u n k  a r c z á t  e g y  f ő v e t le n  b u r g o n y a  é r i .  , , E ’ b u r g o n y a  —  m ond  

B l a k a s  m a jd n e m  s i r ó  h a n g o n  —  a r r a  e m l é k e z t e t , h o g y  e g y  s z o m s z é d  nép  
c ’ t e r m é k k e l  k é n y t e l e n  m a g á t  tá p lá ln i .  S z e g é n y  I r l a n d  , te  h á t  f o l y v á s t  m o s 

t o h a  s z ü l ö t t j e  l e e n d e s z  e ’ h á r o m  o r s z á g n a k  ’s  g y a r m a t a i n a k  ? 0 ’ C o  n o  e l  h ó n a  .' 
t e  h á t  ö r ö k k é  e ’ s ó t a l a n  é t e l r e  l é s s z - e  k á r h o z t a t v a , m e ly ly e l  e g y  s z a b a d  e lm ű  

k i j e l e l t e t  m e g a l á z n i  a k a r n a k  ? “  ■— M o s t  z s e b k e n d ő jé t  v o n á  elő a ’ m e ll jébö l  
fe l s z á l ló  s ó h a j t á s t  e l t i t k o ln i  a k a r ó  s zó n o k  : de  e ’ p i l l a n a tb a n  e g y  n a g y  e z é k la  
s u r l ó d i k  o r r á h o z  . „ C z é k l a  ! —  k iá l t  B l a k a s  n y u g o t t a n  —  tudom ,  k i  h a j g á l  

c z é k l á v a l ; e l l e n in k n e k  b a r á t i ,  k ik  a ’ hon  ü g y e b e n  s z ó h o z  j u t á s t  s em  a k a r n a k  
e n g e d n i ;  a ’ c z é k lá k  n e k ik  v a l ó k ,  nem  t i s z t a  n e m e s  é rz é s ű  k i j e l e l t e k n c k  I !”  —  

E ’ b e sz é d  s i k e r r e l  f o l y t a t v a  h a tó  l e t t  v o l n a ;  de  m o s t  e g y  c som ó  l á g y  t ú r ó  
r e p ü l  a ’ r e t t e n t h e t l e n  s z ó n o k n a k  a r c z á r a , ’s  a ’ c z é l t  t a l á l t  t ú r ó  o r r á t  s z á j á t  
be tö rné  B l a k a s  u r n á k .  De  e’ k é t e s  p i l l a n a tb a n  s em  h a g y á - e l  a ’ l e lk e s  s z ó n o 
k o t  l e l e k é b r c s é g e ; k é p é r ő l  l e f e j t v e  ö s s z e g o m o ly i t j a  a ’ t ú r ó t , b o s z ü s a n  
a z o n  h e l y  fe lé  s ú j t j a ,  h o n n a n  jö n n i  v é l t e .  K endő je  c s a k  h a m a r  l e t i s z t i t á  a r c z á 
r ó i  m é g  m a r a d v á n y á t  is  a ’ t ú r ó n a k  , ’s le lk e s e d ő  é l é n k s é g g e l  to v á b b  f o l y t a t t a  
beszédét ..  „ S z á m a t  a k a r j á t o k  b e tö m n i?  E z z e l  nc in  fo g j á to k .  B r i t t e k !  n é z z e t e k  
e ’ j e l r e ;  e l l e n s é g e i t e k  m in d en  a lk a lo m m a l  i l ly  l á g y n a k ,  h a j t h a t ó n a k  k í v á n n á 
n a k ,  m i n t  c ’ t ú r ó ;  a z t  a k a r n á k  , a z  ö k i j c l e l t e i k c t  v á l a s s z á t o k  ; ne  t e g y é t e k ,  v á 
l a s s z a t o k  e n g e m , k i  j a v a t o k a t  k ív á n o m .  K á p o s z t a - t o r z s a ,  b u r g o n y a ,  c z é k la  
é s  t ú r ó ,  ne  v á l t o z t a s s á k  v é l c m é n y t e k e t ;  e n g e m  t i s z t e l j e t e k - m e g  v á l a s z t á s i k 

k a l !“  —  É s  ö v á l a s z t a t é k .
L  é g y - k  c  r  g  e t  ő.  —  I la s / .nos  s z o lg á l a to t  r e m é n y i ü n k  á ’ l ó t a r t ó  g a z d á k  

e lő t t  a zo n  s z e r n e k  k ö z l é s é v e l  t e n n i ,  n ie l ly e t  a z  a n g o l  m é n e s e k b e n  ’s  i s t á l ó k -  
b a n  l é g y - r i a s z t ó u l  h a s z n á l n a k  a ’ m e le g  n a p o k b a n .  E z  k ö z ö n s é g e s  d ió f a - l e v é l -  

bü l  f ő z ö t t  h i g a n y ,  m e ly ly e l  a ’ ló n a k  m inden  t a g j a  n a p j á b a n  k é t s z e r  m e g m o s a t ik .
G y u l a d a l  m á k  s z ü k s é g e s s é g e .  —  K e l e t e n  , h o l  a ’ f a é p ü le t e k  

o l ly  s z á m o s a k ,  a ’ g y a k r a n  p u s z t í t v a  d ü h ö n g ő  g y u l a d a l m a k  is  s z ü k s é g e s e k ;  

m e r t  ö sz tönü l  s z o l g á l n a k  az  i p a r r a ,  ’s é l e lm e t  n y ú j t a n a k  a ’ k é z m i v e s e k n e k .  
E z e k  n é lk ü l  g y a k r a n  f e l a k a d n a  a ’ k e r e s k e d é s  , ’s  f o g l a l a t o s s á g  né lkü l  h e v e r n é 
n e k  a ’ m u n k á s o k .  A ’ k e l e t i e k  a n n y i r a  e l é g e d e t t e k  a ’ „ s t a t u s  q u o - v a l “  , o l ly  

e g y k e d v ü e k  m inden  u j i t á s  i r á n t ;  é s  a ’ d iv a tn a k  o l ly  s e m m i t  nem  j e l e n t ő  é r d e k e  
v a n  e lő t t e k  , h o g y ,  b á r  k in c s g y ü j t é s b e n  s ó v á r  l e l k ű k  te l í te t len  , ú j í t a n i ,  h a  c s a k  

k e r ü l h e t l c n  s z ü k s é g  nem  k é n y s z e r í t i ,  n em  s z e r e t n e k  —  é k s z e r e k e t ’s  r a b s z o l g á 
k a t  k iv é v e .  —  P i p á i , n y e r g e i , k a f t á n j a i  é s  k e r e v e t j e i  n e m c s a k  n e k i  t a r t a -  

n a k - e l  é l t e  v é g é i g , de  m é g  g y e r m e k e i r e  is  ö rö k ü l  m a r a d n a k .  Üli c s e k é l y s é g e t  
a d n á n a k - e l  a ’ B a z a r  k e r e s k e d ő i , h a  k o r o n k é n t  tű z  n e m  d ü h ö n g e n c  m in d e n t  
m e g e m é s z tő  l á n g f o g á v a l ,  a ’ s ú l y e g y e n t  f e n n  nem  t a r t a n á  , a z  ó c s k a  k ö n tö s ö k e t  

’s h á z i  b ú t o r o k a t  c l - n e m  h a m v a s z t a n á ,  a ’ m i r i g y k ó r t  z u g a i b ó l  k i  n e m  ű z n é ,
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a z  e r s z é n y e k e t  m e g  n em  n y i t n á ,  ’s  a ’ k e r e s k e d é s n e k  é l é n k  f o r g á s t  n em  a d n a .  
A ’ p u s z tu l á s n a k  b iz o n y o s  n e m e  m in d e n  o r s z á g b a n  h a s z o n n a l  h a t  a ’ n é p tö m e g re ,  

k e l e t e n  p ed ig  n é lk i i lö z l ic t len  ; m e r t  a ’ l a k o s o k a t  o l ly  k i a d á s o k r a  ’s  k ö l t s é g e k r e  
ö s z tö n ö z i ,  m e l l y e k e t  k ü lö n b e n  s em m i  e s e t r e  n e m  re e n d é n e k .  —  A z u tá n  a ’ s z e 
m é ly e s  v e s z t e s é g  k o r á n  s em  o l ly  t e t e m e s ,  m in t  t á n  o lv a s ó in k  k é p z e l ik .  —  E g y  
tö rö k  h á z  b ú t o r z a t a  nem  ig e n  á ll  t ö b b ü l , m in t  v a l a m e t l y  s á t o r é .  A ’ k e r e v e -  

t e n k i v ü l  k é t  l o v a s  k o c s i  f u t v a  e l v i h e t n é :  n e h á n y  é re z  t á l  ( i n c l l y e k b ő l  u j j a i k k a l  
s z e d ik  az  e l e d e l t ) ,  é r e z  m o s d ó - m e d c n c z e  k a n n á v a l  , e g y  p á r  s z e r b c t - p a l a c z k  

n e h á n y  t ű z ö t t  á g y t a k a r ó v a l  , ’s  k é t  h á r o m  m e le g e b b  t a k a r ó  —  te sz ik  a z  e g é 
s z e t .  F e s t e t t  p a d l ó z a t ,  f ü g g ö n y ,  s z ő n y e g e k ’s  a ’ t e r e m n e k  h á r o m  f a l a  k ö r ü l  
f u tó  k e r e v e t e k  e g é s z  h á z i  d í s z í tm é n y .  T ö b b r e  n in c s  s z ü k s é g .  S z ö v e t e k  , p o r t é -  

k á k  , s z e k r é n y e k  a ’ tű z  f o g a iv a l  d aczo ló  b a z á r o k b a n  v a n n a k .  A ’ g a z d a g o k n a k  
m in d  a ’ m e l l e t t  is  s o k b a  k e r ü l  a ’ g y u l a d a l o m ; m e r t  m e c s e t e k e t  ’s  m á s  n y i l 
v á n o s  é p ü l e t e k e t  n e k i k  k e l l  ú jó la g  f e l é p i t t e tn i .

EMLÉKMONDÁS.
E r é n y t e l e n  n é p .

A ’ n é p ,  h o g y h a  s z a b a d ,  ’s  v i r t u s z i  n i n c s e n e k ,
G y e r m e k ,  —  m c l ly  k é z i b e n  v é s z t  ’s  ü s z ö k ö t  v is e l ,  —
’S  e g y  r ú t  t ö r p e  g i g á s z  k a r d d a l .  —  A z  é g e t  , öl : —

E z  v á z k é p  , ’s  k a c z a g á s t  o koz .

BE R Z S E N Y I .

H a j n a l .
R ó z s á s  a j a k i t  b á r  n y i s s a  m o s o ly g v a

A ’ h a j n a l ,  vész tő l  n em  s z a b a d  a ’ n a p  a z é r t .

CZUCZOR.
N e m z e t i  n y ' e l v  é s  k ö n t ö s .  —  A ’ h a z a  s z e r e t e t d í ő l  e l s z a k a s z t -  

h a t l a n  a n n a k  ö l tö z e téh e z  é s  n y e l v é h e z  va ló  f iú i  i n d u la t  i s .  N y i l v á n o s ,  h o g y  
o l ly  n e m z e t ,  m e l ly  h a z á j a  ö l t ö z e t é t  ’s  n y e l v é t  em eln i  nem  k i v á n j a ,  nem ze t i  

c h a r a c t c r é t  l e v e t k e z t e  , ’s ez  á l t a l  ő se i rő l  r e á s z á l l o t t  f é n y e s s é g é t ,  ’s  d i c s ő s é 
g é t  e l v e s z t e g e t t e , m e r t  e z e k h e z  tö b b é  j u s a  n in c s e n .  H ly en  n e m z e t  m á r  

h a ld o k l ik .  Gr.  t e l e k i  f e r e n c z .

H a s o n l a t .  A ’ j ó  b o r  ’s  i g a z s á g  k ö z t t  v a n  e g y  k i s  h a s o n l a t o s s á g  ; m e r t  
az  i g a z s á g o t  n y o m j á k ,  a ’ b o r t  s a j t o l j á k .  A z  ig a z s á g  sem  h a g y j a  m a g á t  m e g 
v e s z t e g e t n i ;  a ’ j ó  boron  i s  m i n d j á r t  m e g é r z ik  a ’ k e r e s z t e l é s .  M in d c n ik  n y e l 

v e t  a d ,  m in d c n ik  m e g v e r ,  i n in d e n ik  s o k  s z á j b a n  m e g f o r d u l ,  de  s o k a n  cl is  
t á n t o r o d n a k  m in d e n ik tö l .  KOVÁCS F Á t  u t á n  K .  H.  K.  J .

K é r d ő  r e j t v é n y .
1)  E s h e t i k - e  k é t  n a p i g  e g y m á s  u t a ' n?
2) M i t  l e h e t  l á t n i ,  m i  m e g  s e m  t a r t a t i k  t e s t n e k ?
3) M e l l y e k  a ’ l e g h o s s z a b b  á g y a k ?
4 )  M i  m e g y  f e h é r e n  a ’ f ü r d ő b e ,  ’s b a r n á n  j ő - k i  b e l ő l e ?
5) i Wi l l y e n  t ü z e t  h o r d o z  u j j á n  a z  e m b e r  ?

E l ő b b i  r e j t vé n ye  ; s z á l .

S z e r k e z i  M ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a* D u n a  p á r t j á n .  114.  s z á m  a l a t t .

N yon it. T r a t l n e r - K á r o l y i ,  ú ri u tsza  b la .
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